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ПРЕДИСЛОВИЕ РЕДАКТОРА КО ВТОРОМУ И1ЛАНИЮ 

П Р Е Д И С Л О В И Е Р Е Д А К Т О Р А К О В Т О Р О М У 
И З Д А Н И Ю 

Книга трагически погибшего в 2001 г. профессора С.В. 
Воронина "Английские ономатопы. Фоносемантическая 
классификация" была впервые издана Институтом 
иностранных языков (Санкт-Петербург) в 1998 г. небольшим 
тиражом — и сразу же стала библиографической редкостью. 
Автор планировал переиздание книги под своей редакцией. 
Этому не суждено было случиться. Многочисленные 
обращения филологической общественности в ИИЯ с 
просьбой подарить/продать новые экземпляры этой книги 
побудили редакционный отдел ИИЯ осуществить повторное 
издание монографии С.В. Воронина, но, конечно, теперь уже 
без каких-либо принципиальных изменений. Исключение 
составляют: незначительная редакторская правка 
замеченных опечаток, дополнения в дополнительный список 
литературы, внесенные редактором и включающие ряд 
важнейших публикаций по теме книги, вышедших из печати 
уже после первого издания, а также публикации автора 
последних лет его жизни, последние защищенные под 
руководством автора диссертации по проблемам ономатопеи, 
а также новое макетирование. Хочется надеяться, что автор 
одобрил бы предлагаемый текст. 

Редактор — О.И. Бродович 
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П Р Е Д И С Л О В И Е 

I. Об этой книге 

Бросая взгляд на не столь давнюю историю 
фоносемантических идей, А.П. Журавлев пишет: "И не 
передашь тому, кто этого не испытал, какой охватывает трепет, 
когда после утомительного суммирования многих и многих 
ответов выстраиваются средние оценки, указывающие на 
непреложные закономерности... Расположив в семантическом 
кубе измеренные звуки, мы (с Ю.М. Орловым, — СВ.) 
впервые получили русское фонетико-семантическое 
пространство. (. . .) Сомнения отпали — звуки речи 
содержательны! Получив ошеломившие нас результаты, мы 
написали статью и направили ее в столичный лингвистический 
журнал (...) Статью, как легко догадаться, не приняли. Тогда 
было огорчительно, а теперь понятно, что и не могли принять 
— слишком дискуссионна проблематика, необычен подход, 
непонятен метод, невероятны результаты. Редколлегиям и 
рецензентам трудно работать с таким материалом. Ведь 
новое — значит не известное никому, в том числе и 
рецензентам. Правда, в то же время к той же цели шли, хотя 
и разными путями, другие исследователи — В. Галунов, 
В. Левицкий, И. Горелов, С. Воронин. Но их статьи, видимо, 
тоже отклонялись рецензентами, а сами они в редколлегии, 
увы, не входили. Это теперь по фоносемантике защищаются 
диссертации, публикуются статьи и книги. Она поднялась до 
ранга самостоятельной теории, и практические приложения 
ее значительны и разнообразны" [Журавлев, 1987: 62—64]. 

Предлаг аемая здесь книга должна была выйти почти 
[теперь было бы точнее сказать "более, чем" - прим. 
/?е<3.]четверть века назад. Не так просто, однако, оказалось 
преодолевать героическое неприятие фоносемантических 
идей официальной лингвистикой и окололингвистикой. 

В 1969 г. автором была защищена написанная иод 
руководством профессора Н.Н. Амосовой кандидатская 
•диссертация "Английские ономатопы. (Типы и строение)"[20]. 
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П РЕДИС. ЮВИЕ 

Основные идеи диссертации в том же году докладывались в 
Мичиганском университете (США). Проф. Дж. Кэтфордом и 
проф. Г.У. Дьюи были даны положительные отзывы. Г.У. Дьюи 
писал: "This lecture. .. was... the highpoint of the summer, in my 
opinion, and was received enthusiastically. To many persons in the 
audience the extremely high level of the paper was a first revela-
tion of the superior linguistic research now conducted at the Uni-
versity of Leningrad". В ЛГУ диссертация была рекомендована 
к опубликованию (в значительно сокращенном виде). Однако 
в 1974 г. рукопись книги, уже прошедшую начальную стадию 
редакционной обработки, тогдашний главный редактор 
издательства Ленинградского государственного университета 
им. А.А. Жданова тов. Н.А. Захарова вернула автору: 
"Тематика узка, тематика неактуальна". 

Тематика была настолько "узка", что дала новую 
языковедческую науку — фоносемантику и новую теорию 
происхождения языка — тоническую. 

Тематика была настолько "неактуальна", что дала 
основания для смены научной парадигмы: исследования 
последних десятилетий (см., в частности, "Дополнения к 
основной литературе" в конце этой книги) настоятельно 
требуют замены фундаментального унитарного принципа 
Ф.де Соссюра "языковой знак произволен" новым — 
бинарным — принципом-, "языковой знак одновременно не-
произволен и произволен" [см. Voronin, 1989]. XX век был 
веком господства унитарного принципа; век XXI будет веком 
принципа бинарного [Voronin, 1997]. 

II. О литературе и отсылках / ' • 

Работы в "Основной литературе" (имевшиеся в рукописи 
1974 г.) даются в списке под номерами; отсылки к ним в тексте 
— также под номерами (в скобках). Работы в "Дополнениях 
к основной литературе" (т.е. основные относящиеся к нашей 
теме публикации 1975—1997 гг.) даем в списке без номеров; 
имеющиеся в тексте книги отсылки к ним — также без 
номеров, с указанием фамилий авторов (в квадратных 
скобках). 

Ш. Терминологические уточнения 

/. Классы. Исследования последних лет [см. Voronin, 
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1994] позволяют рассматривать инстанты-континуанты 
и фреквентагивы квазиинстанты-континуангы не как 
гиперклассы, а как классы: классы "АБ" и "ВАБ" (наряду с 
классами "А" Инстанты, "Б" Континуанты, "В" 
Фреквентативы) . Вместо схемы "три класса и два 
гиперкласса ономагопов" предлагается, таким образом, схема 
"пять классов ономатонов" [см. ниже, §§ 7 - 1 1 ] . 

2. Фонотип. Последовательно рационализируя 
терминологию фоносемантики, я предлагаю вместо более 
раннего термина "фонемотип" (см. Воронин 20) применять 
термин "фонотип" как более точно отражающий сущность 
категории. 

IV. Определения категории фонотип 

Для категории (понятия) фонотип предлагаю 
следующие определения: 

Фонотип тип звука речи, содержащего фонетический 
признак типа, гомоморфного с полагаемым в основу 
звукоизобразительной (звукоподражательной либо 
звукосимволической) номинации типом признака денотата. 

Фонотип — тип звука речи, содержащий фонетический 
признакотип, гомоморфный с мотивотипом. 

Релевантный для звукоподражания (ономатопеи) 
акустический фонотип — это тип звука речи, содержащий 
акустический признакотип, гомоморфный со звуковым 
мотивотипом. 

Соответственно, имеющий отношение к 
звукосимволизму артикуляторный фонотип — это тип звука 
речи, содержащий артикуляторный признакотип, гомоморфный 
с незвуковым мотивотипом. 

V. Закон структуры изобразительного знака 

Фонотип и мотивотип — гомоморфны; фонотип 
гомоморфен с мотивотипом. В более строгой формулировке: 
фонотип есть функция мотивотипа. Поскольку фонотип 
стержневой компонент структурной модели (непроизводного) 
ономатопа, можно утверждать, что структура 
звукоподражательного слова (как и структура типа такого 
слова) есть функция структуры акустического мотивотипа; к 
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ПРЕДИСЛОВИЕ 

тому же выводу приводит рассмотрение в книге 
фоносемантической классификации ономатопов. 

П р е д л а г а ю з д е с ь т а к ж е З а к о н с т р у к т у р ы 
изобразительного (иконического) знака: 

Изобразительный (иконический) знак есть функция 
мотивотипа. 

С. Воронин 
Санкт-Петербург, 

декабрь 1997 г. 

11 



A HI : I и иск HE оно VIA топы 

A c k n o w l e d g e m e n t s 

Автор хотел бы благодарно упомянуть тех, кто так или 
иначе способствовал появлению этой книги. Первые и самые 
горячие слова признательности — моему учителю, 
профессору Наталии Николаевне Амосовой, без чьей щедрой 
помощи не было бы этой работы. Моя глубокая благодарность 

профессору Ирине Петровне Ивановой. Предложившей 
(вместе с Наталией Николаевной Амосовой) тему настоящего 
исследования; высокий научный пример Ирины Петровны 
Ивановой — постоянно предо мною. Я глубоко признателен 
профессору Т.В. Строевой и профессору JI.P. Зиндеру — их 
научная эрудиция всегда служила для меня образцом; высокая 
оценка ими исследования вселяла уверенность в правильности 
и перспективности избранного неортодоксального пути. Я 
очень признателен доктору биологических наук JT.A. Чистович, 
доценту И.А. Потаповой и особенно кандидату 
филологических наук A.M. Газову-Гинзбергу за ценные 
замечания по работе, а профессорам Мичиганского 
университета (США) Дж. Кэтфорду (J.C. Catford) и Г.У. Дьюи 
(H.W. Dewey) — за поддержку выдвинутых таксономических 
идей. Моя благодарность — кандидату филологических наук 
ПА. Паку за любезно предоставленную им обширную 
картотеку корейских изобразительных слов. Моя 
благодарность также — М.И. Алексееву, основателю и 
директору Института иностранных языков (Санкт-Петербург): 
благодаря ему публикация книги стала возможной. 
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